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Joining the Waterworks as Foreman I AK#EE T.H

| was first paid at daily wage instead of on salary basis. At that time | was 19 years old and had just
finished Form 4 and couldn’t get promoted to the next grade. My parents were illiterate and my
father was Class | Foreman. The Inspectors were all expatriate and it were they who referred me to
join the Waterworks.
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When | first joined the department | was on night shift. For night shift there were 2 foremen. The
Hong Kong Island was divided into many areas, e.g. from Arsenal Street via Johnston Road to Percival
Street, that was one area. At night we went out to investigate leakage points. The Foreman of the
day shift was well experienced and told us what to do in the evening. We had to shut down the pipes
to individual households so that no water got into the pipes. We would then use a headset to listen
if there was sound of leaking water along the supply water pipes and fire service water pipe. The few
of us would locate a leakage by identifying points with the greatest noise. Then we would pile a
crowbar into 2 feet under the ground where the pipe was, and listen to the sound of leaking water.
We would jog down the street number, make a mark on the ground surface and notify the Foreman
of the day shift to send someone to repair it.
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My employment was changed from daily wage to salary basis in 1949, and was eligible for pension
terms 2 years later.
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Working at the Treatment Works as Assistant Inspector (- BFRE 2205 /K i TAEE .

There were only a few staff members at the Treatment Works, namely Foreman, Technician and
Workman, just the 3 of them. There were 3 shifts a day, 8 hours each. The Technician was
responsible for regulate the chemical contents in particular flouride in the water. The Workman was
responsible for clearing air foam and waste in the water. The Foreman was in charge of recording
the amount of water for reporting to the next shift, so as to ensure the procedures were in order,
and the drinking water was clean and up to standard.
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My responsibility was to check with the Foreman the amount of incoming and outgoing water and |
would take the departmental vehicle to do site inspection every week. My role was to inspect and
improve. | have made a lot of improvements. At the beginning there was no toilet and | requested to
build one. The initial response was that the staff could use the toilets in the Workmen Quarter
Building. Then | further proposed to build a toilet on the top level of the Treatment Works Building



and add a pipe leading from there around the parapets of the filterbeds and then down to the waste
water pipe of the Senior Staff Quarters.
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When my father lived there we had got a government telephone for emergency use.
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Memories of the Elliot Site 75 38 /Kt &1l iy —Eblk ==

When my children were small, | used to bring them to swim down Sassoon Road, where the present
Cyberport is. At that time many junior staff in Waterworks were Hakka people and there were staff
quarters down there, so that we could take a shower and change after swimming and then cook for
lunch there.
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There was water from the old filters by the hillside. The water came from the lower pumping station.
We all collected water from there to boil for drinking. Every week the water was sent to the Health
Department for testing and we all drink that instead of tap water. Although there was tap water, the
water from the crack in the hill was better than chilled water especially in the hot summer time. That
quality of the water deteriorated upon the construction of the small salt water pumping station.
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People at the Senior Staff Quarters =4k % E 15309 AFIE

Mr. Glanville who was there before Helen’s father used to come home on a palanquin from the
pumping station down the hill. Helen’s father preferred to walk while my father usually drove back
home as there were parking facilities. When my father saw them, he would pick up Helen and drove
her home. | saw her grow up as | was 10 years old than her.

£ Helen SO ZHIAML Glanville JoAzBEiRARES » HHEGFRIELLS NV FHitradida BlEs

Helen HYSCEHRIZEEEEERS » MASCHAERHEMNR - AREEHES @ &R HELIBM T -

{HEHH Helen FEHEAMEIZ - FIFHREZ Helen &K - FRELMF R -

When they were not home in the afternoon, | would drop in the house as | knew the amahs and
cook who were all Chinese.
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During Christmas time, they would invite us to join their Christmas party and we would bring alcohol
of foreign origins, fruits and chocolates as gift. That was a necessary gesture every year.
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